Transliteration—Telugu

Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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zrl rAma rAma jagadAtma-pUrNacandrika

In the kRti ‘zrlrAma rAma jagadAtmarAma’ — rAga pUrNacandrika, zrl
tyAgarAja sings praises of the Lord as paramAtma.

P zrl rAma rAma jagad(A)tma rAma
zrl rAma raghurAma pAhi paramAtma

C1 jyOtirmay(A)khaNDa rUpa rAma
bhUt(E)za vinut(A)pahRta bhakta tApa (zrl)

C2 sarva grah(A)dhAra bhUta rAma
glrvANa muni vandya sujan(E)STa dAta (zrl)

C3 yOgi jana hRda(y)Abja mitra rAma
bhOgi zAyi ghRNA rasa pUrNa nEtra (zrl)

o7} zrl dAnta zAnta nirvana phalada
vEdAnta vEdy(A)vanl-sura trANa (zrl)

C5 tvAM vinA n(A)nyatra jJAnE rAma
tvAM vinA kO gatir-jAnakl JAnE (zrl)

C6 dhlra bhava sAgar(O)ttaraNa rAma
sAratara zrl tyAgarAja nuta caraNa (zrl)

Gist

O Lord zrl rAma - the Indweller of (everything in) the Universe! O Lord
raghurAma! O Supreme Lord!

O Lord rAma — the effulgent undifferentiated universal form! O Lord
praised by zival O Remover of the sufferings of devotees!

O Lord rAma - the supporting principle of all planets! O Lord worshipped
by sage bRhaspati! O Dispenser of the desires of virtuous persons!

O Lord rAma - the Sun who blossoms the lotus of the heart of ascetics! O
Lord reclining on zESa! O Lord whose eyes are brimming with the essence of
compassion!



O Lord who bestows emancipation to those tranquil and blessed ascetics!
O Lord who is the (real) knower of vEdAnta (philosophy)! O Protector of
brahmaNas!

O the Brave One! O Lord rAma who enables crossing the ocean of
Worldly Existence! O The Excellent One! O Lord whose feet is praised by this
tyAgarAja!

I do not know anything other than You; what would be my fate without
You, only Mother jAnakl might be knowing.

Deign to protect me.

Word-by-word Meaning

P O Lord zrl rAma! O Lord rAma! O Lord rAma - the Indweller (Atma) of
(everything in) the Universe (jagat) (jagadAtma)!

O Lord zrl rAma! O Lord raghurAma! O Supreme Lord (paramAtma)!
Deign to protect (pAhi) me.

C1 O Lord rAma — the effulgent (jyOtirmaya) undifferentiated (akhaNDa)
(jyOtirmayAkhaNDa) universal form (rUpa)!

O Lord praised (vinuta) by ziva — Lord (lza) of elements (bhUta)
(bhUtEza)! O Remover (apahRta) (vinutApahRta) of the sufferings (tApa) of
devotees (bhakta)!

O Lord zrl rAma! O Lord rAma! O Lord rAma - the Indweller of
(everything in) the Universe! O Lord zrl rAma! O Lord raghurAma! O Supreme
Lord! Deign to protect me.

Cc2 O Lord rAma - the supporting (AdhAra) principle (bhUta) (literally
element) of all (sarva) planets (graha) (grahAdhAra)!

O Lord worshipped (vandya) by sage (muni) bRhaspati —preceptor of
celestials (glrvANa)! O Dispenser (dAta) of the desires (iSTa) of virtuous persons
(sujana) (sujanESTa)!

O Lord zrl rAma! O Lord rAma! O Lord rAma - the Indweller of
(everything in) the Universe! O Lord zrl rAma! O Lord raghurAma! O Supreme
Lord! Deign to protect me.

C3 O Lord rAma - the Sun (mitra) who blossoms the lotus (abja) of the heart
(hRdaya) (hRdayAbja) of ascetics (yOgi jana)!

O Lord reclining (zAyi) on zESa — the shake (bhOgi)! O Lord whose eyes
(nEtra) are brimming (pUrNa) with the essence (rasa) of compassion (ghRnA)!

O Lord zrl rAma! O Lord rAma! O Lord rAma - the Indweller of
(everything in) the Universe! O Lord zrl rAma! O Lord raghurAma! O Supreme
Lord! Deign to protect me.

o7} O Lord who bestows (phalada) (literally giving fruits of) emancipation
(nirvaNa) to those tranquil (zAnta) and blessed (zrl) ascetics (dAnta) (literally
restrained)!

O Lord who is the (real) knower (vEdya) of vEdAnta (philosophy)! O
Protector (trANa) of brahmaNas (avanl-sura) (VEdyAvanl)!

O Lord zrl rAma! O Lord rAma! O Lord rAma - the Indweller of
(everything in) the Universe! O Lord zrl rAma! O Lord raghurAma! O Supreme
Lord! Deign to protect me.

C5 O Lord rAma! I do not (na) know (JAnE) anything (anyatra) (nAnyatra)
other than (vinA) You (tvAM);

what (kO) would be my fate (gati:) without (vinA) You (tvAM), only
Mother jAnakl (kOgatirjAnakl) might be knowing (JANE).



O Lord zrl rAma! O Lord rAma! O Lord rAma - the Indweller of
(everything in) the Universe! O Lord zrl rAma! O Lord raghurAma! O Supreme
Lord! Deign to protect me.

C6 O the Brave (dhlra) One! O Lord rAma who enables crossing (ut-taraNa)
the ocean (sAgara) (sAgarOttaraNa) of Worldly Existence (bhava)!

O The Excellent One (sAratara)! O Lord whose feet (caraNa) is praised
(nuta) by this tyAgarAja (zrl tyAgarAja)!

O Lord zrl rAma! O Lord rAma! O Lord rAma - the Indweller of
(everything in) the Universe! O Lord zrl rAma! O Lord raghurAma! O Supreme
Lord! Deign to protect me.

Notes —

C1 —bhUta — five elements - space, air, fire, water, earth.

C3 — ghRNA — this is how it is given in all the books other than that of
TSV/AKG, wherein it is given as ‘karuNA’. This needs to be checked. Any
suggestions ???

C4 — zrldAnta zAnta nirvANa phalada — This is how it is given in all the
books. There is some doubt about word ‘zrl dAnta’; though this has been
translated as blessed ascetics in keeping with what is given in the books, this is
not very satisfactory. Can this be broken as ‘zrida’ — bestower of prosperity; ‘anta’
— the end; ‘zZAnta’ — the supremely tranquil; and ‘nirvANa phalada’ — bestower of
fruit called emancipation. Any suggestions ???

C5 — jAnakl JAnE — In the books referred, this has been translated as
‘sItA nAyaka’. In my humble opinion, there is no such word. Any suggestions ???

C6 — uttaraNa — In the books of CR and aTK it is given as ‘uttaraNI’. This
needs to be checked. Any suggestions ???
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cal. jyotirma(ya)khanda rupa rama
bhii(té)$a vinu(ta)pahrta bhakta tapa ($ri)
ca2. sarva gra(ha)dhara bhiita rama
girvana muni vandya suja(né)sta data (éri)
ca3. yogi jana hrda(ya)bja mitra rama
bhdgi §ayi ghrna rasa purna nétra ($ri)
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cad. tvam vina na(nya)tra jane rama
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saratara $éri tyagaraja nuta carana ($ri)
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